
2 HELLER2 CENTESIMI
Predbiojba za Monarhija 
'znaša 1K za 3 mjeseca. 
Pojedini i roj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corone 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent. OMNIBUS

Abbonamen far die 
Monarchie vierteljàhrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

Izlazi svaki dan osim nedjelje i svetka 
u 11 ura prije podne.

Esce ogni giorno eccettuate le dome
niche e feste alle 11 ant.

Erscheint taglich auBer an Sonn- und 
Feiertagen um 11 Uhr Vormittag.

Za uvrštenje objava u 
„Malom oglasniku* plaća 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 30 p.

Per le inserzioni đ’ avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die niedrigste Taxe 30 h.
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Le «bombe».
Affari seri, abbiamo esclamato ieri, leg

gendo il «Giornaletto» sulla giornata di 
domenica a Sanvincenti.

Caspita, non sono mica scherzi. I con
tadini dei dintorni passeggiano armati 
colle rivoltelle cariche in mano, altri poi 
portano i ronconi, i coltelli, le mannaie e 
simili pericolose armi. La popolazione di 
Sanvincenti tutta terrorizzata si chiude in 
casa, nella città vi regna un silenzio di 
morte, solamente dall’osteria consorziale 
croata partono delle grida incomposte. 
Per la via marciano due studenti e di
nanzi questi due studenti tutta Sanvin
centi trema! Noi siamo davvero curiosi 
sapere chi sono questi terribili giganti. 
O che non si abbia il Kraljević Marko 
destato dal suo secolare sonno? Aimè, 
allora, poveri Sanvincentini, sotto i zoc
coli del suo «Sarac» non v’è scampo!

Mai si vide — ci piace riportare que
sto brano del «Giornaletto» — uno spet
tacolo più triste a Sanvincenti. La gente 
chiusa nelle case, zitta, tremebonda ; fuori 
minacciosi, brandendo coltelli sguainati e 
rivoltelle ed urlando tempestosi «živio» 
la peggior feccia del contado, avanzi di 
galera e tipi bene conosciuti alla beneme
rita arma la quale si fece vedere verso le 
cinque quando giunsero due altri gen
darmi in assistenza.

Il «Giornaletto» indi ci racconta del 
sig. M. Doblanovich aggredito come lo 
fu un dì Cesare da Bruto e Cassio. La 
parte di questi due republicani sostene
vano due contadini, uno parla al Dobla- 
nović d’affari e l’altro (orribile a dirsi) 
porge al primo un coltello ! Se ne ac
corsero però, la moglie ed un’ altra donna 
che lo resero avvertito del pericolo. Un 
caso identico toccò al sig. Andrea Gher- 
sich (recte Gržić).

Le gesta di quei barbari però — come 
ce lo racconta il gran giornale — con
tinuano. Uno dei contadini spara per ben 
tre volte colla rivoltella. Gli aggressori 
camminano armati impunemente per la 
città e la gendarmeria li lascia fare e non 
fa alcuna perquisizione personale!

E con tutte queste inaudite «bombe», 
inventate da capo a piedi, certi signori 
vogliono passare da giornalisti, uomini 
seri ! Ma via, non fate i burattini. Una 
maggior offesa non poteva arrecare il 
«Giornaletto» ai suoi consenzienti.

Scrivere tutte quelle bombe e preten
dere di trovare dei creduli lettori è lo 
stesso come dare a loro di cretini, di 
ignoranti dell’infima classe, di pecoroni 
che seguono la voce del loro pastore 
senza pensare a nulla!

Povera Pola con tale giornalismo!

La festa del 18 corr.
Il prato presso il restaurant Werker 

(Policarpo) verrà convertito in un giar
dino con diversi padiglioni. Fra questi vi 
sarà pure il padiglione della nostra car
toleria (Laginja & Comp.), che si racco
manda venga visitato. Tutto sarà illumi
nato a elettricità. Il «tennisplatz» sarà 

convertito in un padiglione di festa ove 
avranno luogo dei giuochi popolari, e alla 
sera del 18 verranno eseguiti i più sva
riati fuochi d’artifìcio. Tre ragazzine in 
bianco vestite porgeranno il loro saluto 
a S. E. il comandante di porto vice-am
miraglio de Ripper, ognuna nella propria 
lingua — croata, italiana e tedesca. Can
terà indi l’inno imperiale un coro di 30 
bambine. Vi saranno due musiche, quella 
della Marina e dei Veterani. Maggiori 
particolari più tardi.

♦ * *
Il comitato per la festa, prega di illu

minare le finestre alla sera del 17 corr. 
e addì 18 di inastare le bandiere come 
pure d’illuminare le finestre alla sera.

Il concerto della banda dei Vete
rani.

Essendo domani festa, il concerto set
timanale della banda dei Veterani verrà 
tenuto stasera alle 8al solito posto, 
con uno svariato programma.

Addì 1 settembre tutti a Volosca.
A Volosca, in quel bel »diamante« della 

sempre verde Liburnia, nelle vicinanze 
di Abbazia che dopo Nizza come luogo 
di cura è la prima in Europa, addì 1 
settembre la società dei ginnastici croati 
»Sokol« benedice la sua bandiera.

In quest’ occasione a Volosca si prepa- 
parano di commemorare solenemente e 
degnamente quest’ avvenimento.

Da Pola avremo la gita con un piro
scafo speciale. L’ ora della partenza e del 
ritorno, come pure le altre condizioni 
verranno comunicate da qui a pochi giorni.

Preparatevi intanto tutti e slavi e an
che italiani (naturalmente anticamorristi) 
a questa gita.

Coloro che non videro ancora quegli 
incantevoli luoghi di cura, che fecero la 
Liburnia la più bella e la più ricca parte 
dell’ Istria, possono cogliere quest’ occa
sione e prende parte alla gita.

Arrivederci quindi a Volosca, e come 
sopra accennato da qui a pochi giorni 
saremo in grado di communicare tutti i 
particolari della gita.

L’istituto coloniale italiano ci ha 
trasmesso una lista di temi che la Com
missione Scientifica del Congresso, pre
sieduta dall’on. Ferdinando Martini, ha 
compilato per essere sottoposta al Con
gresso degl’ Italiani all’ Estero, indetto in 
Roma per l’ottobre 1908.

L’elenco consiste di 7 punti, cioè delle 
riforme alle leggi d’immigrazione, delle 
orgai.izzazioni da costituirsi, dei provve
dimenti atti a sviluppare le relazioni com
merciali fra l’Italia e l’estero ecc.

A suo tempo, con altra circolare, ci 
verrà comunicata la data precisa del Con
gresso, il programma dei festeggiamenti 
e tutte le notizie necessarie circa le faci
litazioni accordate ai congressisti.

Varie.
L’istituto per gli operai e le ope

raie (Inservienti) a Zagabria.
Da qui a due mesi inizierà la sua at

tività quest’ istituto, che procurerà il la
voro ai disoccupati a gratis e dai padroni 
riceverà un adeguato indenizzo.

Il congresso internazionale dei 
maestri tiene le sue sedute da ierlaltro 
a Londra. Sono arrivati 2500 rappresen
tanti. Cinquanta due governi mandarono 
le proprie deputazioni.

Nuova scuola industriale russa a 
Costantinopoli.

Nel ventura mese il governo russo 
apre a Costantinopoli una nuova scuola 
indistriale. La scuolà sarà di sette corsi, 
e verà ispezionata dal direttore dell’isti
tuto archeologico russo a Costantinopoli. 
La scuola sarà aperta a tutte le nazio
nalità.

Congresso cattolico.
Il cinquantaquattresimo congresso dei 

cattolici tedeschi a Wiirzburg riescirà im
ponente. Finora aderirono al congresso 
130 società operaie che verranno coi loro 
stendardi, e 120 giornali annunziarono la 
venuta dei loro corrispondenti. Il con
gresso in quest’anno assume un’impor
tanza maggiore degli altri e se ne inte
ressano molti in seguito ai noti movi
menti ecclesiastici in Germania.

Sciopero.
Lo sciopero degl’impiegati telegrafici a 

New-York aumenta. Finora scioperano 
quasi 6000 impiegati. Chiedono il lavoro 
di otto ore al giorno, 5% d’aggiunta di 
paga e il riconoscimento della loro Fe
derazione. A San Francesco in California 
si preparano pure allo sciopero. A San 
Francesco e nel circondario vi sono oltre 
3000 impiegati telegrafici. Finora sciope
rano in 25 luoghi.

HRVATSKA STRANA?

VIESTI.
TMLjest.no.

Svi u Volosko.
Dne 1. septembra »Sokol« u Voloskom 

blagoslivlje svoju zastavu. Tom se prili
kom pripravljaju rodoljubi da svečanim 
načinom proslave taj dan.

Iz Pule će se prirediti izlet sa pose
bnim parobrodom. Potanje obavjesti ja
viti ćemo kasnije.

Pripravite se medjutim svi na putova
nje put Voloskoga. Dodjite u velikom 
broju da vidite najkrasniji i najbogatiji 
dio Istre. Volosko i susjedna Opatija do
čekati će vas okićene sa zastavama.

Dodjite u onolikom broju kako je to 
bilo onomadne u Pazinu. Medjusobno 
upoznavanje dati će nam jakost za dalnje 
borbe i za dalnje pobjebe.

Nek se proširi dakle ta rieč : Svi u 
Volosko na 1. septembra, nek se svi pri
prave na posjet vrloj našoj broći u sta
rodavnoj Liburniji.

Narodne svečanosti 1. septembra.
Kako gori javljeno na 1. septembra 

»Sokolaši« u Voloskom blagosivlju svoju 
zastavu, te će to biti velebna narodna 
manifestacija koja će učvrstiti hrvatski 
duh u srdeu naroda.

Iz Pule će se odputiti liepa kita sokolova 
i mnogobrojan puk, da se braćom zagrli. 
Isti dan imadu naša braća Slovenci u 

Trstu drugo velebno slavlje. Dvadeset i 
pet je godina blagoslova zastave delav- 
skoga podpornoga društva.

Bog nam je svjedok kako bi mo rado 
zadovoljiti i braću Slovence te prisustvo
vati toj svečanosti, nu medjutim je već 
puljski »Sokol« bio obećao posjet u Vo
loskom te su se već započeli pogovori za 
iz izlet. Nadamo se ipak da će bližnji 
građu Trstu u velikom broju prisustvo
vati tamošnjoj svečanosti. Važan će dakle 
biti onaj dan. Na skrajnim točkama Pri
morja, na zapadnoj u Trstu i na istočnoj 
točki u Istri Hrvat i Slovenac slavit će 
slavlje veliko, a zapanjen sviet nek još bolje 
otvori oči i upozna grdu crnu laž 0 ita- 
lijanstvu Primorja i 0 njegovoj čežnji za 
blaženom Italijom.

Isti dan na 1. septebra veselit će se i 
naša braća u Dalmaciji. Taj dan u drev
nom Biogradu na moru, osniva se »Hrv. 
Sokol« te će proslaviti prvi javni izstup 
i otvorenje sokolane.

Samo napred na započetom putu i bu
dućnost je naša.

Svečanost dne 18. tek. mj.
Bit će brate svega i svašta. Poljana 

blizu Werkerove gostione pretvorit će se 
u raj zemaljski. Tu ćeš viditi razne pa
viljone, te ne zaboravi posjetiti naš pa
viljon, najme papirnice Laginja i đr. te 
štogod kupiti na uspomenu tog dana. 
Bit će svakovrstnih umjetnih vatra. Tri 
krasne curice pozdravit će N. P. gosp. 
I. pl. Ripper ; jedna u hrvatskom, druga 
u talijanskom a treća u njemačkom jeziku 
Svirat će dvije glazbe, ona od Mornarice 
i Veteranska.

Dodjimo u što većem broju nek sviet 
vidi da nas ima mnogo, jer ostanemo li 
kod kuće rugat će se s nama, pak će se 
Čudom pitati: a gdje su ti Hrvati. Svi 
dakle na 18. t. mj. na Carevu svečanost.

* * *
Odbor za svečanosti moli neka se dne 

17. uvečer rasvjetle prozore, a dne 18. 
neka se viju cijeli dan zastave te uvečer 
rasvjete prozore.

Koncert glazbe Veteranskoga dru
štva.

Večeras na 8’/2 sati obdržati će se na 
običnom mjestu koncerat glazbe Veteran
skoga društvu. Tko može neka se prošeta 
malo.

Vizače (Nesazio).
Na odnosni upit poslan nam od jednog 

našeg predplatnika odgovaramo, da su 
Vizače (talijanski Nesazio) ruševine starog 
grada iz ilirske dobe, kakve tri ure hoda 
iz Pule (7S ure od Alture). Istru su 
Rimljani osvojili prvi put god. 177. prije 
Krsta, a drugi put nakon velikog naro
dnog ustanka g. 129 prije Krsta. Prvom 
prilikom navalili i na stolni grad Vizače, 
gdje je stolovao ilirski kralj Epulo. Epulo 
vidjevši se poražen, usmrtio je samoga 
sebe. Da je obćina Puljska u drugim ru
kama možda bi se Štogod koristnoga na
šlo medju VizaČkim starinama, nu ovako 
troši se silan novac bez da bi se išta po
zitivnoga opazilo.

Tifus ili pošalina.
U njekojim slovenskim zemljama okolo 

Postojne širi se kužna bolest pošaline ili 
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tifosa. Neka zato budu ljudi na oprezu, 
osobito kad dolazi kakav gost iz onih 
krajeva.

Hrvati i Hrvatice!
Sjetite se svakom zgodom »Družbe sv. 

Ćirila i Metoda« za Istru. Upotrebljavajte 
Družbine marke, a svaka zapada samo 
i novčić. Kupujte uvjek Družbine žigice, 
cigaretni papir i druge proizvode.

Požurite se s oglasima. Ne bu
dimo uviek oni isti kako do sada !

Razne.
Prvi nrvatsko-slovenski katolički 

sastanak.
Za dane 4., 5. i 6. 0. mj. bio je sa

zvan u Zagreb katolički svedjački sasta
nak hrvatskih i slovenskih djaka.

Djaci svjetovnjaci imali su za sebe, a 
bogoslovi za sebe vijećanje. Najviše se 
raspravljalo na tim sastancima, kako se 
i katoličko djaštvo mora organizovati na 
zdravoj podlozi, te kako mora i poraditi 
oko proširenja zdravih misli.

U utorak započeo je pak skupni djački 
ili inače nazivan abiturienski sastanak, 
pozvan po djacima, koji su svršili poje
dine zavode srednjih škola.

Kod njega sudjelovala su dva poznata 
slovenska socijologa dr. Lampe i dr. Krek. 
Oba govornika naglasila su, da budućnost 
imaju demokratske stranke.

Istoga dana — u utorak — na večer 
u Čast završetka katoličkog svedjačkog 
sastanka bio je u dvorani »Hrv. Sokola« 
obdržavan svečani komers. Tom zgodom 
bila je sokolska dvorana đubkom puna 
obćinstva okićenog bielim karanfilima te 
hrvatskim trobojnicama.

Na komersu govorio je medju inim 
dr. Lampe. Ocrtajuć borbu pravih kršćana 
proti liberalcima i social-demokratima na
glasio je, tko hoće sudjelovati u socijalnoj 
borbi, mora se prije svega driznavati po
štenim demokratom, a po tome mora 
smatrati i radni puk sebi ravnopravnim. 
Koli silno oduševljenje i burno odobra
vanje sa pljeskanjem te klicanje bratstvu 
Slovenaca i Hrvata izbilo je poslije go
vora brata Slovenca, jednom riečju je ne
opisivo.

Pod židovskim jarmom.
Nijedna pokrajina u Austriji nije pre- 

trpila toliko od Židova koliko Galicija. 
Do g. 1867. bilo je Židovom po zakonu 
zabranjeno kupovati kmetske posjede. Nu 
g. 1868. su žalibože Židovi dobili neogra
ničeno pravo kupovati zemljišta. Odmah 
iste godine bilo je u Galiciji 38 velepo
sjednika. Dvie godine zatim njihov je broj 
narasao do 68 a g. 1873. bilo ih je 289, 
g. 1790. okolo 700 veleposjednika. Nji
hov je broj međjutim silno narastao. Ra
čuna se da je skoro svaki peti Židov 
veleposjednik. Ljudi koji su inače bili 
prije goli i bosi te su kupovali od kršćana 
ono Što on smatra za nevrieđno kao staru 
robu i slično a poslie u sretnijoj priliki, 
skupo preprodali tu istu malo popravljenu 
robu, postali su kratko vrieme bogataši. 
Žiđ ne izabire sredstva, on se znade oko
ristiti biedom bližnjega, te mu posudi 
novac na velike kamate a u zgodan čas 
ga uništi.

U zadnje se je vrieme počeo pojavljati 
medju stanovništvom antisemitizam, to 
jest pokret proti Židovom.

Jedini gorljivi branitelji židovstva su 
socijalisti, to nije ništa čudnovatoga, ta 
njihov nalog je da šireć smutnju medju 
narod, istoga odvrnu od spoznanja izvora 
zla.

Kradja.
Dne 11. t. mj. ukrao je nepoznati lu

pež, dru. Milanu Šipuš iz Siska, kad se 
je isti kupao u kupalištu u Kraljevici,

zlatan sat i lanac u vriednosti 300 kruna. 
Lupeža nisu još našli.

Hrvatski izlet iz Opatije u Cres.
(Konac.)

Na licima svih izletnika za vrieme cie- 
log boravka medju creskim kopačima 0- 
pažala se osobita veselost. Očito vidjelo 
se, da ih je sve iznenadilo. Dok su mo
rem plovili prama Cresu, kako se sami 
izrazivali, držali su, da dolaze u čisto 
talijansko gnijezdo, a kad tamo, skoro bi 
bili morali, Diogenovim feralom tražiti 
da nađju jednog talijana u Cresu. Tako 
se na svoje oči uvjeriše, da Cres je naš.

Četiri sata boravka u Cresu, bilo je 
koli za izletnike, toli za cresane 4 sata 
ugodnog uživanja. Sjedne strane udarala 
JelaČićeva glazba narodne komade, još 
ovi ne prestali, eto diže se »Lovor« na 
pozornici, da odpjeva »....more si Sla- 
vjansko« ; ovi uz burni pljesak svršavaju, 
a eto na njihovom mjestu odmah zaslu
žnog i požrtvovnog Martina Sulčića u 
kolu vatrenih creskinjica, da na tanke 
žice milozvučne tamburice razigraju hr
vatska srdca, prisutnih gostova. Finale 
tamburanja, poprati burni pljesah i Živio 
klici, a mlade creskinje, na uzdaije po- 
vladjivanju zaore »Nije Istra Talijanska«.

Ova kratka veselica, sakupila je u kup, 
valjda sve što je živa u Cresu i okolici. 
Velike prostorije društvene zgrade, druž
bine škole i družtveni perivoj, nisu bile 
dovoljne, da obuhvate naroda. Glava do 
glave, čovjek do čovjeka. Bili tu prisutni 
svećenici iz grada i okvlice, (župnik cre
ski nije mogao doći jer je baš tada na 
nesreću kod njega bio Iječnik) te učitelji 
i sve što je uglednijega u ovim stranama.

Kad se koncu primicalo veselje i izle
tnici se imali rastati s nama, ustane se 
velč. g. P. Jozo Pavačić, da pozdravi i 
zahvali izletnikom na ljubavi bratskoj. 
Njegov govor zažet vatrenim patriotizmom 
sve elektrizira. Kakav je bio taj govor, 
dovoljno karakterišu riječi jednog doktora, 
koji se izrazio: »Ovako revolucionarnoga 
govora još nisam čuo« ; te glazba koja 
popratila taj govor sa »Junak sam iz Like«.

Osam udarilo sati, 0 izletnici imali otići. 
Sada da ti je tekar vidjeti svjetine ? Od 
društvene zgrade pa do pristaništa sve to 
bila jedna povorka. Ne ću pogriješiti, ako 
uztvrđim, tu je bilo preko tri hiljade na
roda. I iz srca tog naroda nije se čulo 
drugo van živili izletnici, živio Špinčić, 
živio Laginja, živio Manđić i t. d. Ma da 
si jednoga Taljana ili ođpadnika vidio, da 
bi Čim tim pomutio tu narodnu slavu. 
Parobrod krene a iz to grla zaori : »Li
jepa naša domovina«. Tako svrši taj prvi 
izlet naše braće.

U Cresu, 9. VIII. 1907.
Dr. Gule.
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tbwir WdĐ0 bester Qualitat.
[Arianer rot unđ weiss 

Weine von ......
Roter Terranowem I. Qua 
litàt........................

Muskatell er weiss ....
Muskat dessert hochfein .
Lissaner Vugava .... 
Da’.rn. Blutwein .... 
Opollo............................ 

» hochfein...........
Alle Preise verstehen sich
fr&uoo POLA. Weinproben werden auf Ver- 
langen in die Wohnung gestellt. Bestel- 
lungen kónnen mundlicb in Komptoir 
Viale Carrara, „Narodni Dom“, brieflich, 
odor telefonisch (Tel. Nr. 26.) erfolgen 

und werden sofort ausgefuhrt.

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

Ciena do 15 rieči 30 para, preko svaka 
rieč 2 p.

Za veće trgovačke oglase može se do
biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za 
nizku cienu.

Fino a 15 parole il prezzo è di 30 cent, 
e ogni parola di più 2 cent.

Per le inserzioni commerciali di più 
grande formato si può ritirare la tariffa 
nella nostra tipografia, i prezzi non te
mono concorrenza.

Si ricevono le inserzioni in italiano, 
croato e tedesco.

DA VENDERE apparato fotografico in 
buonissimo stato, per 20 cor. Informarsi 
alla redazione del giornale. 5
NA PRODAJU je fotografički aparat u 
dobrom stanju. Vriednost K 20. Popitati 
se na uredničtvu lista. 5 a
SVI ¥ TRANFIĆA ulica Carducci 10. 
Prodaje dobro vino po 16 nov., kao što 
i fino jedeće ulje po 44 nov. 7
TRAŽI SE stan sa dvie sobe i kuhinjom. 
Ponude administraciji lista. 9
COMPRA e vende mobili usati in buon 
stato. Rivolgersi Via Carducci 35, piano- 
terra. 12
KUPUJE i prodaje rabljena pokućstva u 
dobrom stanju. Popitati se u Carducci-evoj 
ulici 35, prizemno. 12 a
IZNAJMLJUJE SE sa 1. septembra ugo
dan stan, 2 sobe, kuhinja, praonica i ko
noba. Vođa u kući. Na uglu via Cerere 
i via Lacea 223. 12

Objava.
Uslobodjujem se objaviti p. n. 

obćinstvu i uglednoj c. i k. mor
narici da sam svoje veliko skla
dište drvenog i kamenog ugljena 
te gorivog drva podpuno obskr- 
bio najboljom robom i mogu 
podpuno udovoljiti i najvećoj 
naručbi.

Cijena mojem lahko gorivom drve
nom ugljenu, sa dostavom u kuću, 
je 9 para po kilogramu.

Za što mnogobrojnije naručbe moli i 
preporuča se sa veleštovanjem

IVAN RUSS 
trgovac drvenim i kamenim ugljenom na 

malo i veliko.

PULA, Via Fondaco broj 7.

teìašparini-Gržina | 
ii i sin inai

trgovina istarskog vina te 
maslinovog ulja

na malo i veliko.
= PULA, Via Carducci, 1. =

Preporučamo našim u gradu 
i okolici naše prokušano

Istarsko vino
i prvu vrst

Maslinovog ulja.
Jamčimo da ćemo p. n. mu= 

šterije dobrom robom i niskom 
cijenom podpuno udovoljiti, i

Konsumno Društvo
u Puli - Medulinska cesta.

Javlja se da se je ustanovilo to 
novo „Konsumno Društvo* te da će 
započeti djelovati sa 1. oktobra 1907.

Tko se želi začlaniti neka se pri
javi kod upravitelja g. Ante Belanić-a 
u Puli (Tiskara Laginja) ili kod za
mjenika g. Grgo Grakalić Medulinska 
cesta 550, ili kod odbornika: Anton 
Rakić Medulinska cesta 71, Anton 
Radolović Via Ariosto 546 i Andrija 
Zuccon Med. cesta 71.

Odbor.

OBJAVA.
Javljam p. n. obćinstvu, te uglednoj 

Mornarici, da dobivam svaki dan 
friško voće dobre vrsti. Preuzimma 
i naručbe za odašiljanje friškog i 
suhog voća u košaricama od 5 kilgr. 
unapred.

Preporuča se za skori posjet
Anton Udovičić

PULA, Via Carducci 59.

NOTIFICAZIONE.
Notifico allo spett. Pubblico e al- 

T i. e r. Marina da guerra che ricevo 
quotidianamente frutta fresche di 
buona qualità. Ricevo ordinazioni per 
la spedizione di frutta fresche e sec
che in cestelli da 5 chilog. in più.

Mi raccomando per frequenti visite.
Antonio Udovičić

POLA, Via Carducci 59.

D’affittarsi tosto 
vasti locali adatti per negozio o 
magazzino, in Via Sissano (ex depo
sito vino Tranfić).

Da informarsi dal proprietario 
sig. Francesco Barbalić, Restaurant- 
Caffè „Giardino Elisabetta".

Velike prostorije za skladište ili 
dućan u prizemlju kuće Via Sissano 
gdje se je prije nalazilo skladište 
vina g. A. Tranfić

iznajmljuju se 
W odmaH. "WS

Popitati se u vlastnika g. Frane 
Barbalića Restaurant-Caffè „Giardino 
Elisabetta".

CIGARETNI PAPIR
= u korist . —

Družbe sv. Girila i Metoda 
pregledan po Dr. Janečeku 
..-.. — prodaje se =

u trafici Fait via Barbacani
„ „ Dorčić via Kandler
„ „ Bolčić via Minerva
„ „ Iv. Zie via dell’Ammiragliato.


